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For product specific software
and firmware upgrade

with EPOS Connect go to:
www.eposaudio.com/connect

Model: MB Pro 1, MB Pro 2
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After 5 minutes, the LED goes off until the
headset is fully charged. 2S

AN J Press the multi-function button to check — M
the battery level.
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During active call:
Changes the speech volume
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During media reproduction:
Changes the media volume
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No active call/

media reproduction:
Changes ring tone, beeps &
voice prompts volume
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O Swaps volume keys
25+ left/right channel
=" “Swap volume keys"

236) Swaps volume keys
— — Swap volume keys"
== (© Activates/deactivates
6s - room experience
-— =1 in communication mode
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Call control features

Accepts a call

Ends a call
~ o ‘Call ended”

1S® Rejects a call
— o ‘Call rejected"
ox  Putsan active call
~ - on hold (pause)

2x  Redials the last number
== “Redialling"

1S® Starts/stops voice assistant
EJ (press until you hear a beep,

then release the button)

} Transfers a call from the
== mobile phone to the headset

4 1s® Transfers a call from the
~ = headset to the mobile phone

Managing multiple calls call 1 call 2

= oy Accepts the incoming call and
puts an active call on hold

call 1 call 2

Accepts the incoming call and

° 6 — - ends the active call
1S® Rejects the incoming call and
~ - continues the active call

Out of the Bluetooth range:

“Phone 1 disconnected* or
“Phone 2 disconnected" or

“Dongle disconnected*

Automatic voice prompts

Connected to the Bluetooth device

9 “Phone 1connected" or
“Phone 2 connected” or
“Dongle connected”
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Mutes the microphone

i T

Mute on*

Unmutes the microphone
== “Mute off*
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